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. pueda avB~&& el orden del QB . 

LA SITUACION EN LOS TERRITOPIOS ARARES OCUPADOS 

CARTA DE FECHA 3 DE NOVIEMBRE DE 1989 DEL REPRESENTANTE DE KUWAIT ANTE 
LAS NACIONES UNIDAS DIP'GIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGUBIDAD 
-(s/20942) 

81 PRRSID- (interpretación del chino): De conformidad con 

decisiones adoptadas .en sesiones anteriores sobre este tema, invito a los 

representantes de la República Islámica del Irán, Israel, Kuwait y Arabia 
Saudita a que ocupen los lugaces que les han sia0 reservados en la sala del 
Consejo, e invito al representante Ue Palestina a tomar asiento a la mesa del 

&9&B13 j-Q...- .- .- 
c g Is lámica aea 

. . l .  Israel),an Mt) v Sh&abr (Arab ia Saudita) ocuuan los 
. ssientas m se lea hap re-do en la sU Conseio; v el S r. Terzh 

m (interpretación del chino): El Consejo de Seguridad 

reanudará shora el exasmn del tema que figura en su orden del día, 
Los miembros del Consejo tienen ante sí el documento W2094WBev.1, que 

contiene el texto revisado de un proyecto de resolución presentado por 

Argelia, Colombia, Etiopía, Malasia, Nepal, Senegal y Yugoslavia. 

fir. BE- (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas) 

(interpretación del ruso): Sr. Presidentez Me produce gran satisfacción 

felicitarlo a usted, representante de una gran Potencia con cuyo pueblo el 

pueblo soviético está unido por lazos de simpatía y amistad, por haber asumido 



lamimp-tvte ftu@iÓn de Preeidente de& Coosejo de Seguridad. Estoy seguro ~~ ~~~~ 

._ .~~ de que su amplia erperienoia política , su gran profesionalismo diplou&tico y 
I-zsus prendas humanas hazdurPquem lamlabor-~del Consejo_en~el~mekde~noviembresea 

z. -rreficae y fructífera. ~~. 7. 

También quiero expresar mi profundo 
-Representante Permaagote del Canadá ante 

- -Yves yortier, quien, gracias a sus altas 
-.- :-~Gperspicacia política, realizó durante el 

._.. 

reconocimiento a su predecesor, el 

1asP t4aciones Unidas, Embajador 
cualidades de diplomático y su 

mes de octubre un trabajo enorme8 .~ ~.. 

-.. - -.-.-. ---.-.-- 
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El Consejo de Seguridad tuvo oportunidad ds escuchar las declaraciones 

del Bepresentante Permanente ds Kuwait ante las Kaciones Unidas, quien hsbló 
8~ su calidad-de Presidente del Grupo de Estados Arabassdel Obseruador 1~~~~1~~~~~ 

Permanente de Palestina: del Bepresentanto Permanente de la Arabia Saudita, 
quien usó de la palabra como Presidente del Grupo de Estados Islámicos; del 

Bepresentante Permanente de Yugoslavia, quien habló como Presidente del -- -- 
Movimiento de los Países No Alineados: del Observador Permanente de la Liga de 

-losEstados Arabes,_ Sr. Clovis Maksoud,. y de muchos otros oradores. 
En todas esas intervenciones, que reflejaron la opinión de la abrumadora 

mayoría de los misnrbros de la comunidad internacional, se traslució la alarma 
frente a la.situaciÓn impe.ra@te.en los territorios ocupados. Las acciones 

ilegales de Israel erpuestas en esas declaraciones son palmarias y huelga todo 

comentario. Efectivamente, las comunicaciones que llegan de la Ribera 

Ooaidental y de la Faja de Gasa nos hacen acordar a las partes de un frente de 
batalla. Israel, que se niega a reconocer 81 dareaho del pueblo palestino a 

la libre determinación, se af8rra pertinawwate a los territorios árabes que 

-ocupa desde 1967, procurando doblegar por la fuerza la voluntad de los 

palestinos que quieren defender 81 ejeraioio de sus derechos oiviles y 
polítícos. 

Los palestinos son víatimss de díscrimínaoi&, de pr8síonss económicas y 

soaiales, &l despojo de su patrimonio cultural e incluso d8 la expulsibn de 
las tierras en que han naaídu. La Uni¿n Soviétíua condena 88rnejantes medidas 
represivas 8 íl8gal8s de las autoridades israelí88 contra la poblacidn de la 

Ribera Oaaidental y Gasa. 
Los actos clarsnwnte provocativos de las autoridades israelíes también se 

han dirigido contra las comunidades religiosas de los territorios ocupados. 
Entre ellos 8e encuentra el bloqueo de la aldea de Beit Sahur, el intento de 

uu grupo do extremistas sionistas de poner la piedra fundamental para la 

reconstruccidn del ?emplo d8 Salomón, cerca de uno de los lugares sagrados del 
mundo musulmán, la mezquita de Al-Agsa, en Jerusalén. 

Son condenables, ademas, los'intentos del Gobierno de Israel de poner 
obstáculos a la actividad humanitaria del Organismo de Obras Públicas y 

Socorro de las Naciones Unidás para los Refugiados de Palestina en el Cercano 

Oriente (OOPS). Nos inquieta profundamente el uso de la fuerza contra el 
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parsonal internacional del Organismo, cada vez más frecuente y generalizado, 

así como los arrestos y detenciones de sus funcionarios 8 incursiones contra 

varias oficinas del Organismo~en los territorios ocupados. Bestacamos la 

contradicción flagrante entre las declaraciones del Gobierno israelí, que 

afirma estar bregando por un arreglo político y la política práctica que 

aplica respecto de la iatifa, esta forma pacífica y no violenta de 

manifestación masiva de la voluntad del pueblo palestino en los territorios 

---- --ocupados. Bn este sentido, apoyamos--firmemente la exigencia de que el 

e Gobierno de Israel reepete el Cuarto Convenio de Giuebra de 1949 y otros 

documemtos internacionales que defienden los derechos fundamentales del pueblo 

pales tinos. 

Es extraño observar esta constante y obcecada negativa de los dirigentes 

de Israel a mirar de frente esta realidad. Es extraño porque cabría pensar 

que el país que aplica esta política agresiva, por su propia experiencia, 

debería -comprendes que la fuerza bruta realmente ny echa las basee de @õ pa! 

futura. LO acaso no lo demuestran los procesos de solución de las 

-- coatroversias y conflictos regionales, que son elocuente testimonio de la 

aituacidn que está ganando impulso en diversas partes del mundo? Tal 8s la 
lógica del desarrollo de la situación del mundo contemporáneo. El realismo 

político y la cUrividencia , el respeto y la toleran&3 por las costumbres y 

tradiciones &l vecino son particularmente necesarios en 81 Oriente Medio, 

a wna de culturas antiguas que hsn realiaado uns contribuci¿n invalorable a la 

civíli2acibn mundial. 

Como he dicho, esos dtodos de represión y la imporición be la voluutad 

propia no ofreoen perspectivas. Las vetdaderas garantías de la seguridad no 

pasan por el aootrol de 105 territorios arrebatados por la fuer%a, ni por los 

íntentos de primar en la carrera de armamentos, sino por la eliminación de las 

causas fundamentales de 105 conflictos y por el logro de un equilibrio de 

intereses entre todas las partes. Por ello 85 tan importante hacer todo lo 

posible por aprOV8Char al máximo 105 medios de la diplomacia activa, ba56ndose 

en 105 postulados de la nueva mentalidad política que está echando raíces en 

las relaciones internacionales. 
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En un intento de lograrun qrroglo político global del conflictos 

árabe-israelí, sobre la base del equilibrio de los intereses de todas las 

-~~~~-~~~~partes involucradas y de hacer que ia región pase del enfrentamiento y la 

inestabilidad al diálogo y la seguridad, la Unión Soviética presentó una 

propuesta amplia dirigida a mejorar la situación en el Oriente Medio, expuesta 

--en forma concisa en el discurso de nuestro Canciller Edward Bhevardnad5e, 

pronunciado en El Cairo en febrero del presente año. En esa declaración 

-expresamos la.forma en que entendemos los medios y-arbitrios necesarios para 

solucionar la situación de conflicto en el Oriente Medio y sugerimos ‘0 
parámetros para una reorganización pacífica de la región sobre la base del 

desarme. el establecimiento de la buena vecindad y el desarrollo de la 
-. 

cooperación. Los elementos fundamentales de este enfoque de la solución están 

en consonancia con las decisiones de las Naciones Unidas, en par.ticular con la 

resolución 43/54 de la Asamblea General, que nuestro país apoyó activamente. 

En el Oriente Medio empiezan a ganar terreno nuevos enfoques. La 

vanguardia política del pueblo palestino, la Organizaaión de Liberación de 

Palestina (GLP), en la reunión del Consejo Nacional Palestino aelebrada el año 

pasado, adoptó una plataforma constructiva y realista y reconoció el derecho 

de Israel a una existencia segura, manifestando su disposición a entablar 

negociaciones con ese país dentro del marco de una conferencia internacional. 

Apoyamos resueltamente esa posición de la OLP, refrendada por la Conferencia 

de Jefes de Estado y de Gobierno de los Estados Arabea, celebrada en 

Casablanaa, y aplaudimos además la propensión general de los Estados árabes a 

lograr una uolucióo del problema por medios políticos. Consideramos que enos 

fautores nuevos y positivo8 son de importancia decisiva. Ahora ha surgido un 

amplío consenso et favor de la convocación de una aonferencia internacional 

sobre el Oriente Xedio. 
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Creemos que ia etapa preparatoria de una conferencia internacional sobre 

el Oriente Medio podría ser de carácter multifacético y global y que las - 

Naciones Unidas deben desempeñar uu papel importante, con todas sus grandes 

posibilidades pacificadoras. 
.Aprovecho esta oportunidad para destacar que consideramos que es 

importante la participación activa del Consejo de Seguridad y el 

establecimiento de un diálogo multilateral y bilateral entre las partes 
directamente interesadas. Estas son propuestas que hemos formulado y que 

I). siguen en pie. 

EIay diversas fuerzas políticas que podrían ponerse al servicio de una 
solución del problema del Oriente Medio. Debería unificarlas la idea común de 

-que~ ea-necesario garantizar un equilibrio de intereses, c+reghos _ 

fundamentales, libre desarrollo y seguridad igual para todos los Estados y 
pueblos de la región. Ultimamente se ha formulado un gran número de ideas y 

propuestas tendiente8 a salir del estancamiento y lograr algún progreso en el 
proceso de pas en_el_Oriente Medio. Ahora se tMta.de encontrar el 

denominador común de estas propuestas que tod:rs las partea estén dispuestas a 

-aceptar. 

La Unión Soviética sigue decidida a cooperar en forma activa con todas 

las partea, con las btacionea Unidas y con su Secretario General, para bregar 
construativamente por la solución pacífica de & cuestión da1 Oriente Medio y 

La la convoaación, ama eate fin, de una conferencia internacional, de conformidad 

con laa resolucionas de las Naciones Unidas. 
Siam08 de votar a favor del proyecto de reaolucibn preaantado por loa 

miembros no alinaadoa del Consejo de Seguridad, que ahora se examina. 

s (interpretación del c&ino)r Agradeaao al 
representante de la Unión de BepÚblioaa Socialistas Soviéticas las amables 

palabras que me ha dirigido. 
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Sr. RAZAT.4 (Malasia) (interpretacióndel inglés); Deseo ~~~~ 

_~felícftarlo, Sr.-Presidente, por haber asumido la Presidencia del Consejo 

.durante este mes y ofrecerle toda la cooperación de mi delegaaión. Confiamos 

enque suvasta experiencia y su capacidad díplonátíaa han de ga-rantísar el 

-buen desenvolvimiento de la labor de este Consejo. 

Permítaseme también rendir homenaje a mi colega, el Bepresentaute ~. _- -~ 

-Permanente del Canadá. Embajador Fortier, por la forma sobresaliente en que 

dirigió loa asuntos del Consejo el mes pasado. 

Durante casi dos años, las autoridades israelíes han tratado de aplastar a 
el levantamiento palestino, es decir, la -* Para ello, clausuraron 

ciadades y aldeas , demolieron viviendas, confiscaron propiedades, cerraron 

escuelas, impusieron toques de queda, detuvieron a grandes cantidades de 

árabes y expulsaron 8 muchos de ellos de su patria. Dan intentado quebrantar 

el espíritu del pueblo palestino, del mismo modo que trataron de romper los 

huesos de sus cuerpos. Estos y otros malos tratos infligidos al indefenso 
- 

-pueblo palestino hau quedado bien documentados en el informe definitivo del 

Secretario General, documento 5119443, de 21 de epero de 1988. Lo que sucedió 

en la ciudad de Beit %bur fue simplemente el más reciente de loa muehoa 

ataques ds las fuerzas israelíes. Muahaa m6a ciudades y aldeas serán victimas 
del mismo tratamiento cruel en el futuro, a meno8 que la aomunidad 

internacional y este Consejo, en particular, puedan convencer a Israel de que 

desista de sus politicas y pr&atiaas aatualea. * 
Es claro que el espíritu del pueblo palestino estb lejos de ser 

quebrantador su moral ea alta y su decisión no ha disminuido, aun auando los 

medíos de información internacionales están comentando a perder interés en su 

desgraciada situación. Los palestinos sacan fuerzas e ínapír8aí¿n de los 

recuerdos de su pasado y de las aspiraciones para el futuro. Se rienten 

fortalecidos por su creencia de que aomo su causa ea justa, finalmente hsn de 

triunfar. Se sienten impulsados es su luaha por las amargas esperienoías de 

su situación actual a manos de la Potencia ocupante. 

.- 

461 le pide a eate Consejo, una vea nds, que se pronuncie sobre la grave 

situación en el territorio palestino ocupado. La verdad acerca de las 

políticas y prácticas - en realidad, malas prácticas - de Israel ha quedado 

bien documentada en el informe del Secretario General al que me referí 

anteriormente. La situación sigue siendo más o menos la misma que cuando el 
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Pm~mm-Sr. Marrack Gouldhg visitó la región, en enero de 1988. Continúan las 

~polítioas y práatiaas draconianas de Israel,-sustentando así el odio. del 

'-pueblo por los ocupantes extranjeros. 
-. . . 

- 
Haaemoincomfnew% es-te Consejo trató de prorrunaiarse sobre la misma ., mL 

cuestión. Iiubo un apoyo abrumador para el proyecto de resolución presentado 

~~ ~~xpor-&~+s- @@.&ross-o a&ix)e@o&~ de-1 Co-wejo-' que podría &betr~ontri&uicJq 

-sustancialmente a solucionar la situación de los palestinos. Pero un miembro 
-~-permanente vetó ese proyecto de resoluaión, basándosem en el argumento de que . . . . . ..~ -. 

8-r 
era "desequilibrado“. En opinión de mi delegación, la inquietud en cuanto al 
equilibrio estaba mal orientada. -Esa preocupación no debería haberse colocado 

~ sobre la porge cuyoejército irrumpió violent_amen(;e .. y toevía skgue 
haaiéndolo -- 

-. 
8n~un.a tierra que había ocupado, siqo sobre la parte cuyo hico 

"delito*' fue oponerse y luohprr por qus derewos. No se puede hsblat de -i 
L--i...-Xesequ~lilzriq cugndo hay pna triste falta de equílibr&o ene1 -enfrentemiento 

actual entre las fuerza8 israelíes de ocupación y los aiviles paleatinos, 
_~. _ -armados Úniawte con au pasión por la justicia, la libertad y la -. 

indep_e_qd_e&q .- -- - - - 
Al considerar la auentión del territorio palestino ocupado, mi Gobierno 

eapera que -en esta oportunidad el asunto sea tratado con la seriedad y la 
dediaaaibn que mereceb Creemos que el Consejo tieue la reaponaabflidad de 
garantioar la protección de loa chiles palestino8 indefensos. Creemos que lo 
que ae requiere del Cocaejo ea que envíe una señal clara e inequívoca a las 

autoridades istaelíes, en el sentido de que deplora sus polítioas y prácticas 

en Paleatina. El Con8ejo tmnbién debe exigir que Israel, como Potencia 

oaupante, respete escrupulosamente las di8pOSiCio~S del Convenio de Ginebra 
de 1949, relativo a la protección de Personas civiles en tiempo de guerra, 

El Consejo puede hacer eato msdiante la aprobación unánime del proyecto de 

resolución que tiene a su cowideración, 
Al mislno tiempo , el Consejo debe considerar seriamente laa diveraas 

propuesta8 eobooadaa en el informe del Secretario General de 21 de enero 

de 1988 (W19443). En una oportunidad anterior exhorté a este Consejo a que 

procediera a una consideración activa de ese informe. Hoy deseo reiterar esa 

exhortación. En nuestra opinión, el informe del Secretario General es 



m-m-encomiable y proporciona una base Útil para entender la queja de los 
-palestinos que viven en el territorio ocupado. Brinda no sólo una descripción __ . -~. ._ ___;_".~_,,. 

.,, -clara de la situación &,.+o tan+i@ ideas y @ed&dasm.concretas que puedenmser ~~~_~~~_~_- 

~. ~adoptadas por el Co+.sejo para la protecci.ón ds-Joscfviles palestinos. -~Como ~-'. ~~~ 

dije anteriormente, no veo justificación alguua para que uu miembro del 
_~ Consejo se~~iaterponga~en~el~cami~.de la consideración-y la aplicación-de las ---ml-T 

~.o*$tsag medid% mencionadas en ese informe. 1 ~- 
Al tratar-la-cuestión de-la protección de los ciuiles polestinos,.por .- ..=.-: :- ~~ .- 

IIfueroa debemos considerar la parte medular de la cuestión de Palestina,de la ~_ ,_ 
._I -z- -:- Q -T=e. 

cual la intifada es solamente un sintomg dg ese ptobfe- generpl.m Este .~ 
.,~J.o.~~ejo tiene .la clara.responsabilidad,.en virtud de-la Carta, de encontrar- : 

_. _-.-.-..__ - - .- 
-. -::ufmsolución-para el.problema y debe hacerlo si quiere coatinuar: desempeñando 

-..-... su papel como órgano principal encargado.-del mantenimiento-de la paz y la 
..- .___. . . l..~-~,seguc~~~~~ter~ionales.----fIay un--apoyo abrumadorme~meste Consejo, al Sgua 

- 
-que eA la Asaz@+ G+mral, para la COAVOCaciÓA de una COAfereACia - .~ - 
-internacional de paz sobre et1 Oriente Medio, bqjo los ausp.icíos de las 1~ 

l ' 1saciones Unidae-Y_-COA. &LiAterrtenaron ~--- -de-todas-l--pattes-ioteresadas, -COA 
iAChSióIh de Palestina. Este Consejo debe responder al claro deseo de que 
haya uua pronta solución para el conflicto regional más prolongado de nuestro 
tiempo. 



Puede hacerlo así iniciando sus debates en el Consejo, comenzando con sus 

---miembros permanentes que tienen una responsabilidad especial y un papel de . _..-. _. - ~. ~~ _...._. 
~--~-~~~~lideraego en la.solución de esta cuestiria. 

Sxhortamos a .los~miembros permanentes :a que adopten~medidas,p_rácicas en 

ese sentido. Les instamos a que comiencen el examen del pronto 

~~~~~establecimiento~de.~un~comité~pteparatorio~para-la~conferencia-internacional~de.. -1~ 

1:. 

-paz respecto de la cual existe amplio apoyo de los miembros del Consejo. 

zExhortamos en especial a los. Estados Unid.os., cuyo papel es. fundamental~para la 

--solución final del problema. Rxhortamos a la Unión Soviética, que, en el 
-.- 

' ~. .conterto~-de la distensión de sus relaciones con los Estados Unidos, emprenda 

~--con este-paísconversaciones-serias-y urgentes- sobre -el problema-del Oriente - -. 
Medio, como se ha hecho en otros aspectos de la paz y la seguridad 

internacionales. Uacemos un llamamiento a Israel para que mire más allá-de 

---sus preooupaciones inmediatas de seguridad y encare la cuestión, con 

perspeativa mhistóriaa a-alargo -plago , deuna pasdurad~era con sus vecinos 
T.. 
.- árabes. 

---- --- --- --Malasia--c-rae que--quizás--sea~el--momento~-oportuao-para--que-se-adopten--- -- -- ~ ~ -....: 

medidas decisivas para la solución del problema. Las circunstancias parecen 

ser propicias para ese logro. Aumenta el acuerdo entre las dos superpotencias 

sobre muchas auestiones internacionales. Al mismo tiempo, hay tendencias .- 
positivas originadas en las decisiones históricas del Consejo Naaional 

Palestino en su período extraordinario de sesiones celebrado en Argel, así 

como los contactos y los diálogos que se están desarrollando firmemente entre 

los Estados Unidos y Palestina. También hay signos inciertas pero alentadores 

de conciliación y paz dentro de ciertos sectores de la sociedad israelí, que 

~610 puede aumentar en una comunidad aansada ya de una situación de conflicto 

perpetuo. Lo que falta es valor y visión clara de los líderes israelíes para 

dar un paso decisivo hacia la paz, 

&l PR- (interpretación del chino)% Agradezco al 

representante de Malasia las amables palabras que me ha dirigido. 
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~~~~~~_~- -~ _- 
&r. TCJW (Finlandia)~~(interpretaciÓn del inglés)%-- ~ 

Sr. Presidente: En primer lugar, tengo el honor de expresarle las sinceras 

~~_ :-felicitaciones de mi delegaciónpor haber-asumidc-usted- la Presidencia del - 
.-. Consejo en representaoión de su grau país durante eZ mes de noviembre. 

-. 

Esperamos que haya una cooperación fructífera, bajo su capas dirección, con ~-.~ 
-usted y con los demás miembros del Consejo durante este mes* ~ 

Asimismo, quiero una vez más dar las gracias al Representante Permanente 

:del Canadá, Embajador -Fortier, por su experta y efica2.-~irecci_óo~dur~te..-su.. ..~_- _... .- _-.-. ..-.- 
Presidencia en el mes de oatubre. .~ -e .Y. 

La situación~en 20s territorios ocupados por Israel sigue siendo fuente 

-de grave preoc-upación para la.com~idad--interaaciional. -En meses recientes 

hemos visto intentos por actuar intensamente eo los aspectos políticos del 

conflicto entre israelíes y palestinos , auuque las pcuebas de que esista un . . 

verdadero progreso en gran parte han sido dífiailes de detectar. Al mismo 

-tiempo, quisiera ver muestras de políticas y práaticas deuthadas a fomentar 

la confianza entre la-poblaai& de los territorios ocuPados, con lo que se .- 

----podrían sentar las bases para u¡M coexistencia estable y amistosa en la 
___-.-- .-------- 

región. Sin embargo, lo que vemos es que continúan la tirantez, las 

violaaiones de los derechos humanos y las transgresiones del derecho 

internacional. 

Todavía no se vislumbra una solucidn justa, duradera y pacífica para el 

Oriente Medio, aunque los piinoipioe sobre los que debe basarse don bien 

awoaidos . Se coaaibsn a largo plazo, diferentes arreglos político8 y de 

seguri.dad, pero una aoea eetá clara: la ocupación debe llegar a su fin. Debe 

encontrarse la forma de que los palestinos ejerzan en paz su derecho a la 

libre determinación. Ierael, al igual que otros Estados, debe tener fronteras 

seguras y reaonoaidae, Mientras no termine la ocupación, los palestinos 

merecen apoyo y protección especiales. 

En eee sentido, loe pacientes eefuerros del Organismos de Obras Públicas 

y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en 81 

Cercano Oriente (OOPS) siguen siendo de importancia central. La tarea del 

OOPS es difícil y exigente, y es fundamental que pueda desempeñar sus 

funciones humanitarias sin impedimentos. Por lo tanto, lamentamos mucho las 
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intervenciones que recientemente efeotuaron efectivos militares israelíes _____ --- ~_ 

contra ofioiw8 y perso.nal del OOPS en la Ribera Oooidental y en Gaza. -- Ir --.._~i.r _ ~,.. _ _ .._~ 
-. ~-.~+Wnf&mos en que nose,repetirán esas intervenciones. 

-Otros oradores en este debate ya se han-referido a-las reoientes medidas 
excesivas'tomadas por el ejército israelí en Beit Sahur y en otros lugares de 

----los territorios ocupados. -Deploramos todaviolencia-y exhortamos-una veo mi& 

a las autoridades israelíes a que actúen de conformidad con la Cuarta 

----Convención-de -Ginebra, a que respeten los derechos h-os y. más.aÚn, a que 

-a : -demuestren un interés constructivo por las quejas de ¡a población palestina. 

Loque, en par-tioular, lamenta mi delegación es que la situación general 
: .-en los. territorios ocupados continúa deteriorándose. El-pueblo-y las 

autoridades -israelíes no pueden estar satisfechos con la actual situación. 

Debe surgir una comprensión realista sobre cómo dar -el primer paso en el 
camino positivo. La comunidad internacional espera que la voluntad.política 

.~~~.cambfar la s4&w&n~,sur.girá con creciente fuerza en el propio Israel. ,. 
Entretanto, lo que mi delegaoión ba dicho en anteriores oportunidades --- 

-este &o aquí , -en el -Consejo de --Seguridad, -sigue-siendo-válido-.- LaDosiai.n 
de Finlandia en el conflicto Arabe-israeli, en su totalidad, también consta en 

actas. 
Coa m& urgencia que nunoa decimos que ha llegado el momento de que 

tambi6n hava un asmbio en el Oriente Medio. 

el (interpretaaión del chino)t Agtadeoco al 
representante de Finlandia las amables palabras que me dirigió, 

Sir (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte) (interpretación del ingl&s): Sr. Presidentes Le damos la bienvenida a 

la Presidencia y expresamos truestro cálido agradecimiento a su predecesor. 
No voy a excederme en cuanto a los encomios para con ustedes, aunquer desde 

luego, son merecidos. 
A mi Gobierno le preocupa profundamente el hecho de que la situación en 

los territorios ocupados no haya mejorado desde la última ver que tratamos 

este tema on el mes de junio. Es más, en muchoo aspectos 88 ha deteriorado. 
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-Nos preocupa en particular la situación del Organismo de Obras Públicas y 

-Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 

Oriente .IOOPS). En su alocucióq ante la Comis$Ón Política Especial,-el 24 de 

--octubre. el.Comisionado General expresó que el OOPS había encontrado que las 

autoridades israelíes pusieron obstáculos en su camino. NO debemos olvidar 
-que-el-OOPS proporaiona servicios fundamentales para los elementos más 

necesitados de la poblaaión~palestina. En particular, mi Gobierno deplora las 
:.;.incurgiones recientes de la Fuerza be Defensa--Israelí contra locales del OOpS _ -- 

en la Ribera Occidental y en la Yaja de Gasa. ~- Eao pc;rece ser una violación de l 
los privilegios e inmunidadesde.un Ótgsno respetado de las Naoiones Unidas. 

-Las autoridades israelíes aik no han cosstestado a-las protestashecbaspor 
el OOPS-el 20 de octubre. Esperamos que pronto se reoába una respuesta. 

La situaaión en Beit Sahur parece presentar un nuevo ejemplo de los actos 
represivos israelíes en los tettitorios ocupados. El Cánsul General britániao 
en Jerusalén viqító Ja ciudaf.J dos 3moes recientemente para-ver por-sí mismo la r 

situación allí. Mi Gobierno está perturbado por sus informes. Cualesquiera 
----mm-sesrz-las actitudes correctas o las -incorrectas en camito ã la huelga 

impositiva de 108 ciudadano 8 de Eeit Sahut ea necesario que exista uo proceso 

legal. No pueden haber excusas para la confisaacrión ilegal y arbitraria de 

muebles y pertenenaias, ni de la maquinaria que proporaiona loa medios de vida 

a los pequeño8 ccmmruiantes. Umor, expresado nuestra grave preocupaai6n a las 
autoridades israelíeu y les haaemos un llamsmiento para que pongan fin al a 
bloqueo de Beit Sahur. 
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Mi Gobierno está asimismo preocupado por el hecho de que el-27 de octubrem. ~-~ 

---~-~---las autoridades israel&m impidieron que los patriarcas ortodoxo griego,_. . . . . . .._..I~ ~~~~~~ 
-_-latino y armenio visitaran la ciudad para celebrar misa y distribuir .~ ~~ .~ 

-mmalimentos. Est.a interferencia con la libertad de las prácticas religiosas 

es contraria a los principios básicos de todos los países civilizados, 
incluido-Israel.. I --~ - 

Israel ha continuado expulsando individuos de los territorios ocupados, 
.._-lincumpliendo de este modo las obligaciones-que le incumben de conformidad con 

b 
el Cuarto Couvenio de-Ginebra, en repetido desafío de las resoluciones de este 

Consejo. La eduaaoión sigue viéndose afectada. Las universidades continúan 

cerradas y la eduaacíónde muchos niños se havisto perjudicada por el cierre 
de las escuelas duraate dos años en la Ribera Occidental. 

Sigue habiendo una permanente pérdida de vidas humanas como consecuencia 
del conflicto en-los -territorios ooupados. Mi Gobierno condena toqas esas 

matansasr tanto las de civiles por las fuerzas israelíes como las de los 

denou&nados colaboradores palestinos. La violencia engendra la violencia. 

-La~cesidad-de_adoptar..madi~.pata log&%r wa qoluaión pegociad del 

.- 

aonflicto árabe-israelí es más urgente que nunca* Mi Gobierno apoya 

plemmente los esfuerzos de todos los interesados por iniciar uu diálogo entre 
israelíes y palestinos. Esperamos que se llegue muy pronto a un acuerdo que 
haga esto posible. Continuamos creyendo que las elecciones deben llevarse a 

oabo en los territorios ocupados sobre la base de uu canje de tierra por Pa& 
en aumplimiento de las resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de 

Seguridad. Ello podría poner en marcha un proceso conducente a uua 
conferencia internaaional de paz a celebrarse bajo los auspicios de las 

Naciones Unidas. Ese sería el foro apropiado para negociaciones directas 

entre las partea con vistas a llegar a una solución amplía, justa y duradera. 

El (interpretación del chíno)t Agradeeco al 

representante del Reino Unido las amables palabras que me ha dirigido. 

Sr, IIJOUPI (Argelia) (interpretación del francés): Sr. Presidente8 

La delegación argelina tiene gran placer en felicitar a usted con motivo de 

haber accedido a la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el me8 de 
noviembre. La estima y la consideración que tienen por usted sus colegas, así 
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~ mcomo las cualidades profesionales y personales que le han granjeado nuestro 

---aprecio son el fund2uaento de nuestra total confianza en la manera en que ha I <.~ ,, ~._.i-..-_ ‘- .-.- 
de dirigir nuestros trabajos. -~.-.-- ~.~ 

También deseo testimoniar las felicitaciones ds mi delegación al 

Embajador Yves Fortier, su predecesor en ese cargo, por la manera notable en 
~-..~ 

- gue dír_igió las Ubores-del Consejo durante-el-mes-pasado.- ~- Pz~m Ym __ 

En momentos en que la indignación y la reprobación de la comunidad 

4nternacional en suconjuntmse exprese eo fornu.inconteaible_aate los .~ .-- -- 
__- ..- 

..__sufrimientos y la injusticia que padece el pueblo palestino en su patria 

ocupa&, el Consejo de Seguridad está llamado una vez más - por octava vez 

L-. -en dos años a a adoptar las.medidas necesarias respecto de -una aítuaaíón cuya 

-gravedad no escapa a nadie. En efecto, la escalada continua de la represión 

.- contra el pueblo palestino, inherente a la lógica misma de una ocupación cuya 

derrota es previsible, es inquietante por las dírnemsíones que asuxm 
. 

correspondiendo por lo ien& a este Órgano poner fin a lo intolerable. 

Durante los 23 ms8es que se ha prolongado la intifada no hay día que 

..goncluva sfn -WI cpztajo- de--asesinatos,- de-exaccIones, -de aasas dinami tadas, 

de expulsiones y de humillaciones de todo tipo. Altsmente revelador de la 

brutalidad, amplitud y perfeacíonamiento de 108 medio8 represivos puesto8 en 

práatica, el balance de las víctimas palestinas da testimonio igualmente da la 

irresntsíble voluntad del pueblo palestino, armado de su valor y de su decisión 

de liberarse del yugo de la opresíón. 

Ante esta determinación, el ocupante aparenta olvidar la lecaibn 

inexo~sble de la historia que enseña que ninguna dominación, por brutal que 

sea, puede reducir la voluntad de un pueblo de reconquistar su libertad, al 

mismo tiempo que alienta recurrir a la utilíaacíón de más fuerza, más 

violencia y más represión. ¿C&mo sorprenderse , entonces, que los derecho8 m8s 

elemntales de la persona humana se veas aplastados de una manera tan 

flagrante? LCÓmo no apreaíar en e8a manífs8taaíón de brutalidad repreríva 

un encarnizamíento feros de querer quebrantar la resistencia del pueblo 

palestíYo, de alcansarlo en su piel, de desposeerlo de sus bienes y de 

afectarlo hasta en su5 valores espirituales m6s sagrados? 
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La valiente actitud de los 12.000 habitantes de la aldea de Beit Sahur 
,simboliza perfectamente las dimensiones del drama vivido por el pueblo 

~~~ ~~Ppalestino y la injusticga coz&ra la que som@ate -desde hace RI.& de 40 dios. 

-Los -acontecimientos que allí se desarrollan nos enfrentan inevitablemente a 
las realidades de la ocupación israelí y revelau, si es que ello todavía fuera 

----necesario, todo lo que su lógica entraña y representa. -~ ~- 
Ante todo, Beit Sabur es una prueba aplastante de la determinaaión del 

pueblo -palestino en su resistencia contra la ocupación. Al negarse a pagar 

@ impuestos, los habitantes de Beit Sahur, a través de este acto valeroso. 
colectivo y solidario, han señalado que la dominación de un puebio no puede 

-.niPuuca ha podido, .en ningún lugar - utilizar los adornos de la normalidad 
y de la tranquilidad, demostrando que su resistencia no sucumbirá j2imás a 

costumbre alguna. Vemos allí también otro ejemplo, el de la unidad y el de la 

solidaridad de todos los palestinos, que se manifestó por saedio de la huelga 

~-general de aioco días que paralizó a Gaza y-a la Ribera Occidental en el 
momento mismo -en que los habitantes de Beit Ssbur se negaban a pagar tributo 
-al ocupante y a su maquinaria de guerra. 

Men& de simbólicos, los acontccímientos de Beit Sahur lo son también 
porque han puesto en evidencia los medíos irrisorios de los palestinos frente 

al arsenal represivo del ocupante, impresionante y renovado. Al expresar 
clara y pÚblicamente su intención de "dar una leccíón*~, según los propios 

thrbos del Ministro de Defensa israelí, las fuerzas de ocupaaión fwron las 
que recibieron la lección de no poder someter la voluntad irreductible de los 
habitantes de la aldea. Sin embargo, no fue por OO haberlo intentado y 

previsto, desde el bloqueo de la aldea para provocar el hambre entre sus 

habitantes y privarlos de todo cuidado, sometidndolos a las brutalidades hasta 

al robo de sus bienes. 

lo obstante, debe segalarse que lo ocurrido en Beit Sahur se agrega r 

otros actos heroicos del pueblo palestino para reforzar su decisión y su 
voluntad de resistir a las fuerzas de ocupación sea cual fuere la magnitud de 

los medios que éstas utilicen. Tsmbién cabe expresar que los acontecimientos 

de Beít Sahur y el levantamiento general que continúa no son nada menos que la 

expresión de esa voluntad popular de vivir libres, así como la afirmación de 
su identidad y, por lo tanto, de su voluntad de edificar su propio Estado en 

el suelo de su patria. 



Un0 d0 10s grandes méritos de la iatifada ser& el de wer conferido a la ~~ 

lucha del PueblO PaleStho una nueva dimensión p haber impedido que el combate, 
. ~.~ 

.:.- de varia8 ggeqaciows cayerium Wvulgatidad-o-fuera-vícth-de QtraP-Y-mrm71Y 
._~ 3njusticia, Pamiudifer8ncia. mm mi 

Gracias a la iatifada la comunidad interuacioual ha tomado finalmente 

-~~conc.i.encia_de_la_ver~lca~bimenrsión~de-la-~tragedia ufwida por el pueblo 

_~ palestin0, de la uobleta de su combate, ucmdejando de expresar eg repetidas 

~~ .--. --ocasiones su preoc-aciÓnmy d+u+&mdc.la.actitud.del opresor.. Xumerosas -- --.:- 
L----.-Z .- -, ~~ -voces iudignadas y acusadoras se elevau en el seno mifmo de aquellos a quiews 

no puede sospecharse d8 ind~ulgencia frente a-la cawa del pueblo palestino, 

.L-_ como prueba abr~ra;del=reconocimiellto-de la.justicia.~-~~~~~.~-~-.yL.~.. __ ~.---...-;l~~~~ ..-.-.--- ---- -- -:- 
su(rL~eivi~cacipqes. 

i- T: 

Ocurre que finalmente -todos recouocen la realidad evidente, es decir, que 

la-crisis-_-del--Orienta-odio uo podrá -resolverse a menos que el pueblo 

pale8tA~ conarete plenaaeate "u8 aspiraciones legít&naa, así como sus 
deraes nacionales 8 18 libre determiuaaión y al establecimiento de su propio 

-yI)- 
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El hecho de que la tragedia del pueblo palestino persista ati en nuestros 

-----di* debiera instar a la comunidad internacional, y en particular ea el seno 
.- de ;Luestra Organizacióna quienestienenresponsabílidades especiales, a ~. .~ ~_ mmL.~ .~ 

emprender resueltamenteel camino de una paz justa y duradera allí donde la 
situación lo exija. En el Oriente Medio, ni la situación de la población de 

-~-~ m-los territorios ocupados, ni las amenazas a la paz-y la seguridad ~~- ~~- 

internacionales que plantea la prolongación del drama palestino admiten 

-vacilaaión alguna;_ se impone, tis bien, la pa.r-t6.~ip_iool_decidida de Bd3.s. --..---.---- __. - - 

ab para impulsar una solución justa y duradera. 
T 

La Asamblea General ya ha definido 30s instrumentos para alcanzar este 
objetivo. .AJ. pronuncjarse en favor-del restablecimiento de los-derechos 

nacionales del pueblo palestino , al reconocer a la Organización de Liberación 

de Palestina (OLP) la calidad de Único y legítimo representante de es8 pueblo 

y 81 prOCl2UIW que 81 ÚniCO COAt0XtO adecuado es la COnfer8nCia iut8rmMIiOXUbí 

_-de paz, con los auspicios d8 las Naciones Unidas - en la que partiCipar&bI, en 

-pie de igualdad, la OLP, tdas las partes interesadas y los ainco mi8mbros 
---permanentes del Consejo de Seguridad -# la Asamblea Geneaal--ha--apor4xu3euna 

contribución decisiva para resolver 8x1 corrju&o la crisis del Oriente Medio, 

Es en el marco de la cteací¿n de las condiciones neceaarias para la 

celebración de Za conferencia internacional de paa sobre 81 Oriente Medio que 

el Consejo está hoy llamado a asumir las responsabkl%dades que te impone la 
Carta de nuestra Organización. Ello sígnifiaa, en primer lugar, que d8be 

pronunciarse en relación con las medidas urgentes que corresponde adoptar para 

garantírar, por fLn, la seguridad e integridad de la población de los 
territorios ocupados, de conformidad con 81 Cuarto Convenio de Ginebra. Las 

violaciones sistemáticas y continuas de este Convenio exigen que 81 Consejo 

aatúe son rapidez y decisión. 

Al hacerlo, el Consejo no 8610 se colocaría a la altura de los graves 

hechos registra8os en los territorios ocupados, sino que asumiría la actitud 

que de él espera la comunidad internacional para hacer prevalecer el respeto 

d81 derecho. 

Por lo demás, el Consejo se colocaría así al nivel de las erigencías que 

plantea la búsqueda de una paz justa y duradera en el Oriente Medío. Es eso 

lo que de él espera la comunidad internacional y es eso lo que reclama a 

gritos el pueblo palestino. 
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El (interpretación del chinols- Agradezco_-al ~~-~~~~~~.-~~ 

represeqtaote_de.,ACge~ia.sus amables palabras. 

-Sr. FORTIER (Canadá) (interpretación del ingl6s): Sr. Presidente: 

Para comenzar0 permítame felicitarlo con toda sinceridad por haber asumido el 

-calgo de Presidente del Consejo de Seguridad en el mes de noviembre. Confío 

plenamente en que orientará las labores del Consejo con la eficacia que todos 

--le reconocemos~ También-quisiera- aprovechar esta oportunidad para expresar qi 

sincero agradecimiento y el de mi delegación, por las generosas y amables 

palabras de tributo a-Canadá por 108 servicios prestados en la Presidencia 

del Conse jo durant@ el mes--de 0ctubr.e. 

---FO 

Estamos aquí reunidos para considerar una ves más la situación imperante 

en los territorios ocupados. en momentos en que se profundiza la preocupación 

de la comunidad internacional por la suerte de estos atribulados y devastados 

territorios. El alima de violencia que persiste sólo eirve para reducir las 
posiblidades de edificar un futuro de paz y alcanzar una solución política 

global de la controversia baba-israelí. ~ --- 

Los actos de intervención parapolicial ocurridos y los incidentes de 

violencia entre palest3nos son particularmente desalentadores para mi 

Gobierno. Canadá 8e siente también hondamente preocupado por la constante 

utilización por las autoridadea israelíes de medida8 arbítrwías, incluidos 

loo oastigor coleotivos , aomo parte de su empefla por tratar de reprimir el 

levarkamiento en los territorios oaupados. 

m 
En e8te sentido, lôs teaíentes incursiones de miembros de las fuerzas de 

seguridad israelíes en las oficinas del Organismo de Obras Públicas y Socorro 

de las Naciones Unida8 para los Refugiados de Palestina y el Cerc8no Oriente 

(OOPS) y la8 frecuentes acoiones que le impiden al personal cumplir su mandato 

de proporcionar servicio8 educativos, sanitarios y sociales a los refugiados 

palestinos, no pueden silenciarse. El Gobierno del Canade ha exhortado 

reiterademente a Israel a que permita que el Organismo cumpla ceba1 y 

eficazmente su difícil mandato. 

Canadá considera que los derechos humanos de los habitantes palestinos de 

los territorios ocupados deben merecer el pleno respeto de las autoridades 

israelíes, No podemos aceptar la imposición de medidas arbitrarias ni el uso 
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---~-de castigos-colectivos como los aplicados recientemente en la aldea de' ~~ 
,- Beit Sahur. Estos .hechos no hacen sino subrayar la urgente necesidad de 

'-aplicar cabalmente &as disposiciones-del Cuarto Convenio de Ginebra a .la ..~.~.. .~ 
Ribera Occidental y la Faja de Gasa. Una decisión en este sentido de las 

autoridades israelíes aportaría una contribución importante a la creación de 
un clima eo..el que el diálogo entre las partes permita producir rápidos 

resultados. 
El año-pasado-varios gobiernos y partes adoptaronuna ser- de medoas e- . . - 

I) iniciativas dignas de encomio , con miras a la pronta y eritosa solución de la 

4zontroversía árabe-israelí. Estos hechos positivos, que llevaron a mi 

.Gobierno.a._sbrigar 1-a e@eran&a de que p-ría hallarse una solución paciftca a 

esta vieja controversia sobre la base de las resoluciones 242 (1967) y Zr 
338 (1973), no deben verse obstaculizados por un constan@ ciclo .de 

víolencia. Para ello, todas las partes deben ejercer moderación y evitar toda 

acción que viole-los derechos humanos ajenos. Sólo así podrán crearse las 

condiciones para celebrar negociaciones entre las partes sobre la base de la 
võluntad de transigir y en un clima de buena voluntad y respeto mutuo. 

&l PD (interpretación del chino)~ Agradezco al 

representante del Canadá sus amables palsbras. 

&. jiO-m (Etiopia) (interpretación del inglé8)t Sr. Presidentet 
En primer lugar, quisiera felicitarlo por haber asumido la Presidencia del 

Consejo en el mes de noviembre. Son105 perfectamente conscientes ds 8118 altas 

dote? de diplomático consumado y confiamos en que. bajo su dirección, el 
Consejo podrb emprender de la manera más eficaz la labor que se le ha 

encomendado. 

Tsmbí&n quisiera.rendir un homenaje bien merecido a su predecesor, el 

Representante Permanente do1 Cans& Embajador Yves Fortier, por la forma en 

que dirigió 105 trsbajos del Consejo el mes pasado. 
El Consejo se reune una vez más para considerar el deterioro de la 

situación imperante en los territorios palestinos ocupados. Una vez más se 

señala a nuestra atención una situación en que la Potencia ocupante utiliza 
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la fuerza contra la poblaaión civil. ~En~oaasiows~anrterioree, mi país tae~hz~ 
- ~pronunciado sobre el creciente empleo-de la fuerza por Israel contra los -1 

J. :.: -::palestinos en los territoriorr bajo~suoaupsaióa. -Sin embargo,- aoontecimientos 
__ recientes tales como -los aaaecidoa en Beit Sahur y en otras aldeas nos obligan 

a reiterar nuestra posiaión en torno a eata grave oueSti¿n. . 
- 

Y------m--La trágica t&uaci&, que comprende el sitio de aldeaa y el arresto y la 

Antimidaaión arbitrarios~de civiles-en los territorios, no es una mera 
~~- ~~~ -z_ ..zrdaerración de .unos pocos personeros de la Potenaia ocupante, @no la 

. . -- -~- 
-::L::--.z-:;;:~: -L. _- ~- 

I-T -:--manifestaai@n de una modalidad sistemática que se aplica para doblegar la ~-- 
- ‘3 .G . 

~~~ -resistencia del pueblo paleatino. 42iertamente, no se pueden aondonar laa -:l- 
--=====dur,asimaa -e_df_das_adopt~~aontra~~las-reliquias--y los-s&abolos aulturales de I--- --.v 
--- -- --- -la población, aomo tampoco se puede aceptar la fntervenaión parapolicial de 
-j... 

-que se hace víctima a la población civil. 
I..- . . . __... _.... -- ..----.... -.---.-- -- 

~~ _. .-. .- 

- 
.- 
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De no-ponerse coto a-este uso constante de la fuersa contra los 
..-. ~=--=-palestinos que habitan en 108 territorios ocupados, seguirán distantes las ~- - ~~ _.._ 

:~l-perspectivas de una solución-pacífica y justa~del~problem&delOtienteXsdio~.~~~~ . mi. 
En nuestra ponderada opinión , con medidas represiva8 y con los actos 
concertados de violencia contra quienes exigen justicia sólo se contribuye a 

que siga deteriorándose una situación ya de por sí grave. -Por consecuencia ~~ ~-~--: 

corresponde que el Consejo exhorte a la Potencia ocupante a que asuma las 
-- -_,_Lobligaciones que le impone el Cuarto Convenio de Ginebra, de 1949, cree -las .- -. --- -1 --~ 

0 :condioiones necesaria8 -para que prevalezcan la paz y la tranquilidad en 108 
territorios palestinos ocupados y vele por que quienes soportan la ocupación 

-- -sean sometidosa un tratamiento humano. En-este sentido vale-lar pensque -el 

Consejo preste atención a las recomendaciones del informe del Secretario 
General de fecha 21 de enero de 1988. 

Las manifestaciones de violencia en los territorios ocupados a que acabo 
:de-referirme son síntomas dolorososasociados al uuproblemaprofundamente 

complejo. Como tales,'y a menos que se emaare la cuestión global del Oriente 
Medio~y~el~problema concreto-del derecho -inalienable del #teblo palestino, el 

logro de la palr continuará siendo elusivo. El Consejo de Seguridad debe tomar 

las medidas qw lleven a imponer a la Potencia ocupante un código de conducta 

universalmente reaonocido para que garantice el respeto de los dereoho8 de 14 

.a 
poblaaión que tiene bajo IU aontrol. E8 igualmente vital que el Cowetjo 

contribuya en lo que Ir cormk8pcmda 8 ta rolución del. conflicto del Oriente 

Medio. En idéntica vimar penrramos que el Consejo de Seguridad debe exhortar a 

toda8 la8 parte8 a que coadyuven at proceso que desemboque en un arreglo justo 

y duradero de la auestión del Oriente Medio. En esta noble empresa deben 

asumir 8u deber moral tOdOS 108 Estados, y partiUUl¿WUWnte 108 que tienen una 

responsabilidad especial en el mantenimiento de la pao y la seguridad 

fnternacionale8. 

La rituaaión inestable del Oriente Medio no debe seguir deteriorándose. 

El Con8ejo debe encarar su responsabilidad en la protección imparcial e 

internacional de la poblaoión palestina civil. Si actuara adecuada y 

oportunamente sería un paso inicial en la prolongada y ardua lucha en pro de 

la paz y la justicia en el Oriente Medio. 



._ . 

Sr. (Brasil) (interpretaaióo del inglés): Sr. Presidente: 
Le felicito por haber asumido ese alto cargo del Consejo durante el mes de 

~_ -~ ~ 
--noviembre.--Sus-prendas personales , su aptitud y su experiencia diplomáticas 

~ son~garantía de nuestro éxito. 
w-:--c - - Quiero asimismo expresar .nuestro agradecimiento a su predecesor, el - -- ------------YI- 
_- --.. 

~~ ~Embajador Fortíer, del Canadá, y felicitarle caluroasmente por la mera 
.- 
.T l - 

sf&c&ente en-que dirigió lostrabajos del Consejo duraute octubre. 
=-iL..: Una-vez-z$s aI +UpO-dCi Est:dos &abes ha .solioitsd&l.a xeuniÓn-del - 

_. Consejo de Seguridad para examiua.la situación inquietante que impera en los 
territorios palestinos ocupados, y uua vez más se nos informa de lsz medidas 

.-----------represivas impuestas en ellos por Israel. Loa acontecimientos recientes en la 
mY~mm ~~~~ ald- Beit Sahuz &@i~au que la ya interminable lista de medidas--represhms 

tor+adss por Israel en los territorios ocupados se ha acrecentado -con el sitio 
------de las ciudades, la presión íaaceptable sobre el Crqa$&%üu~de Obrã6 PÚbliti y 

Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina (OOPS), 

ímpidíhdole desenpe&ar su funaión de proporoíonar loa servícios básicos, los 
obstáculos impuestos a los jefes de las comuuidades religiosas para ímpedixles 

aumplit con las oblígaaíones que les corresponde en tal aar,&ater y 1s 
destruaoión de mas con al propbsíto de confísaqr bienes de wra ifegat y 

arbitraría. 
Tslea práaticm no sólo violan las díapoaicíonea del Cuarto Convenio de 

Ginebra sobre la protección de personas civiles en tiempo de guerra - firmado, 

por cierto, por Israel -# sino que además fueron adoptadas desdefiando 
sbsolutamente las resoluciones del Consejo, estro ellas la reaoluaidn 605 

(1987), en la que ezhortó a Israel, la Potencia ocupante, a que acatara 

escrupulosamente el Convenio y desistiera en el acto de políticas y práatícaa 
que contravinieran las disposiciones de dicho Convenio. 

Las políticas y las pr&!tícas de represión que fsrael aplica en los 
territorios ocupados para enfrentar el levantamiento palestino han despertado 

una profunda preocupación en la comunidad ínterzacíonal. De conformidad 
con ello, este Consejo ha instado varías veces a Israel a que respetara el 
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Cuarto Convenio de Ginebra y aceptara 8u aplicabilidad de jura en los 

.--territorios oaupados. Tales exhortaciones, lamentablemente, han tropezado con 

---la altanería israelí y son medidas aún más represivas de su parte. --" -- 

'-Es adecuado. entonces, que este Consejo proceda no ~610 a reiterar su 

llamamiento a que Israel acate escrupulosa a inmediatamente el Cuarto Convenio 

de Ginebra-y cese enseguida-todo acto violatorio de sus disposiciones, sino 

también, como recientemente lo solicitara la Asamblea General en su 

..-.--resolución ~44/2.-quem.tome medidas para proteger a la-poblaaión civil -palestina 

@- --~~ -que ae encuentra bajo la ocupación israelí. .- A estos efectos el Consejo 

debería hacer suyas algunas de las recomendaciones del Secretario General en 
el informe del 21 de enero de 1988 (W19443). --- -- --~-- --- 

La delegación brasileña está dispuesta a respaldar el proyecto de 

resoluaión aontenido.en el-documento -S/20945/Rev.l, que se refiere a los temas 
~. 

mencionados y contribuiría a aliviar los sufrimientos del pueblo palestino. 

-La d&fíqil situ@ciÓn de los territorios ocupados hace más agregianté 1.5 

necesidad de iniciar negociaciones en las que intervengan todas las partes 

interesadas/con -el -fin -de -lograr una -paz -general,-justa y duradera para -el 

Oriente Medio. Nuestro país está disprresto a dar su -apoyo a tcrdos los 

esfuerzos que se hagan en ese sentido , sobre todo en lo que se refiere a 

la convocación de una Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente 
- 

@ 
Medio bajo los auspiaios de las Naaiones Unidas, de aonformidad son la 

resolución 43/176 de la Asamblea General. 

El Pm (interpretación del ahino): Doy las gracias al 

representante del Brasil por sus amables palabras. 

m (Colombia)t Sr. Presidente: No5 permitimos 

feliaitarle por ocupar este mes ese alto cargo del Consejo. A mi país lo unen 

con el suyo lasos especiales de 5mistad y cooperación. Estamos seguros de los 

éxitos de la gesti& del Consejo bajo su h&bil liderato, 

ABimiamo queremos expresar nuestros agradecimientos por la dedicación y 

la eficaz direccfán del Embajador Fortier durante su Presidencia el mes pasado. 



Colombia ha copatrocinado con los otros miembros no alineados del Consejp~~~~~~~~~~~~~~ 

.II-~~ el proyecto de resolución a la consideración deeste Consejo. Como .hemos -... 
~-- ~-------expresado en otras oportun&dades, es frustrante el tbzernuevameate que tratar_-- -- 

-~ :el tema de-los-territorios ocupados sin que la situación baya mejorado y sin 

que Israel, la Potencia ocupante, haya dado muestras siquiera de haber oído la 
-posici6n adoptada por el Consejo durante 22 años. --~~-~--~ 

A mi delegación le preocupa sobremanera - y por ello protestamos - la 

: . . . . . xriolacián de..los derechos del -pueblo palestino,- y en particular en este -~ ~~~ -~ -- 

-Y-Y- ---momento, por lo sucedido en Beit Sahur, donde no solamente se sitió a la : :y. -0 
~~ empoblación sino~que se saquearon los hogares ~dessushabitantesy se confiscaron 

~ álegal y arbitr.ariame_nte. sus bienes-. 

Mi delegación desea reafirmar nuevamente que el Convenio de Ginebra 

relativo a la protección de personas civiles en tiempo de guerra es aplicable -- 
--al territorio palestino y8 por lo tanto, Israel debe acatar dicho Convenio 

mm._~m.ym_~e_aist;ir de cua_l_uier.aato contrario -y violatorfo-del mismo. 

Mi delegación siempre ha sido partidaria de la pronta convocación de la 

-------------conferencia internacional de paz sobre el Orgente bfedio -bajo los auspicios de 

las Naciones Unidas, con la participación de todas las partes en el conflicto, 

incluida la Organización de Liberación .ie Palestina (OLP) en pie de igualdad 

y de los cinco miembros permanentes del Consejo. 

Asimismo, debemos repetir que cualquier arreglo deberá afirmar y 
_. _. 

garantizar el derecho de todos los Estados de la región, incluido Israel, 

a existir dentro de fronteras seguras e internacionalmente reconocidas, y 

tambien a afirmar y garantisar el derecho del pueblo palestino a la libre 

determinación, incluido el derecho a instaurar su propio Estado. 

Esperamos que el proyecto de resolución a la aonsideración de este 

Consejo sea aprobado como una nueva demostración de la preocupación y condena 

de este Consejo por las prácticas de Israel en contravención de claros 

imperativos legales y morales. 

. ..+_ 

El PRESIDENT& (interpretación del chino)t Agradezco al 

representante de Colombia las amables palabras que me ha dirigido. 
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Sr. BLtiC (Francia) (interpretación -1 francés): Sr. Presidente: ~~ ~~~~- 

En nombre de mi delegación le expreso nuestras felicitaciones por haber 

,asumido Chin-a la presidencia del Consejo de Seguridabduraateeel messde-~- 

noviembre. 

Aprovecho esta oportunidad para dar las gracias al Embajador Yves Fortier, 

-quien dirigió nuestro5 trabajos durante el mes pasado. 

Francia considera especialmente grave la situación que prevalece en los 

-territorios ocupados p que toma un giro cada-vez-más alarmante. Con creciente - ------ 

' inquietud vemos que prosigue , en la Ribera Occidental y Gasa, la escalada de 

la ~violencia y que aumenta-la intensidad de los enfrentamientos. 

ta rep~resióncontinua que perp~etran las fuerzas de -ocupación -en restos 

territorios y que ya ha causado centenares de victimas, entre ellas numerosos 

adolescentes e inclusive niños, ha revestido, en el transcurso de los meses, 

múltiples formas sobre las cuales se ha solicitado la atención de nuestro 

Consejo ene varias oportunidade5. 

Los hechos-que tratamos.hoy son particularmente graves. La emoción 

---que-han aausado tanto en los territorios ocupado5 como en la comunidad - 

internaaional, y que atestigua la reunión de nuestro Consejo, es legítima. 

En efecto, sean cuales fueren las justifiaaciones aducidas, los hechos 

aaaeaidos en Beit Sahur y los métodos utilizados por el ejército israelí 

contra los habitantes de esa localidad no pueden suscitar otra cosa que la 

reprobación. 

Mi pai5 denuncia asimismo el comportamiento de las autoridades militares 

de oaupaaibn, que prohibieron el acceso a la ciudad a representantes de 

Estados foráneos. 

Es importante, pues, que 58 deroguen las medidas de confiscación 

adoptadas aontra la población de Beit Sahur. 

Por otra parte, una vez más hago un llamamiento a Israel, en nombre de 

las autoridades de mi país, a que respete estrictamente las obligaciones que 

le corresponden como Potencia ocupante, en virtud del Cuarto Convenio de 

Ginebra. 

Los últimos acontecimientos de la situación en el terreno y, en 

particular, el triste asunto de Beit Sahur, constituyen nuevos ejemplos del 

carácter insostenible del Statu uuo en los territorios ocupados. 
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Sr. Blanc. Francia 

~~~-~ ~~ - En efecto, nunaa fue tan urgente que Pa violencia y la tensión deban 

ceder el lugar al diálogo y la negociación. 

En eLcurso_.de Jos Últimos meses han aparecido ,perspectivas a este 

~- respecto. ; 

Cada uno debe tratar de alentarlas y fortalecerlas. Una paz duradera y 

- --real~~sólo~podrá~fundarse -ene1 reoonoaitniento-mutuopor los palestinos y los --IL ~~~ ~- ~~- 

israelíes de sus aspiraoiones y derechos respectivos. En nuestra opinión, 

_-lo repito aquí , el arreglo político global, cuya necesidad .imperiosa ya nadie---.. ~.. .-...- 

niega, deber6 garantizar el derecho de Israel a vivir dentro de fronteras 
.~ -e 

seguras y reconoaidas y el derecho, igualmente eminente, del pueblo palestino- 

a disponer -de una patria en la cual pueda edificar las estructuras de-su 

elección. 

Francia continuará sus esfuerzos a favor del avance hacia una Solución 

-.- de este tipo, 

A este respecto, la comunidad internaoional, tiene Ire~ponmbS1idadss que 

asumir y un2apel que desemptGar. Somos del pareaer de que en el maruo de uua 

~----conEe~ncí~inte~~ofonal de pao que trate el conjunto de los aspectos del 

uonflicto y reha a todos los actores, podrían, por fin, entablarse las 

negociaoiones entre las partea directamente interesadas con las majorea 

posibilidades de éxito. 

El (interpretaoibn del ahino); Agradezao al 

representante de Franaia las ambles palabras que me ha dirigido. 

Ahora, permítasem43 expresar , en mi calidad de Representante Permanente 

de China ante las Naciones Unidas, la poaiaión de la delegación China respecto 

del tema que estamos examinando. 

Tanto el Consejo de Seguridad como la Asamblea General hau examinado 

la situación en los territorios árabe8 ocupados en muahas ocasiones y han 

aprobado numerosas resoluciones en las que se pide 81 estricto oumplímiento 

del Convenio de Ginebra de 1949 relativo a la protección de personas oiviles 

en tiempo de guerra per las autoridades israelíes y que cesen de inmediato en 

sus politicas y prácticas que contravienen las disposiciones del Convenio. 

Sin embargo, las autoridades israelíes, en desacato total de las exigencias 

solemues y justas y los enérgicos llamamientos de la comunidad ixkernacional, 
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stguerr somet&endo'@ pueblo palestino~inoceate de los territorios ocupados 

-... ,,-a desafueros tale6 como el asesinato, la detencfón, la deportación y la. ~~- _- 

m~~demolfaidn de Sus casas. Varios aenteoares d6 civfl66 palestinos hsn- -"'-~ ----~-~- - 

.m-=-----resultado muertos en los dos áltimos aiios. Es más: desatendiendo la difícil 
y peligrosa situcrción de los refugiados palestinos, las autoridades israelíes - 

~haüpuesto.obstáaulos arbitrariamente a que el Organismo de Obras Públicas y 

-~-Socorro de las ~acíones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 

- --Oriente- (OOW cumpliera sus deberes de ofrecer alímentqs, ~medhmentos y ----------:-- Imm 

0 -~~ otros servicios de socorro humanitario. Esas prácticasde las~autoridad66 

~. ~-----isrMlh8 8Ólo pwd6n provocar la justa tesfstencria ded pueblo palestfno y 
~-;:~~:~~ 1~~rZncoooq_,gonar6l~6~~~l~-comunidad_inter~ona2.- -~ -- --- -- -- 

i- 

-:. 
-- 

.=.. _ 
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El Gobierno y el pueblo de China están sumame nte preocupados ante el 
-------empeoramiento de la situación en los territorios ocupados y quieren expresar 

~~~~. : -su profundas condolencias-.al-pueblo palestino-que, como nacióa,~~está pasando ppip~ --:L 
indeaibles sufrimientos. La delegación china-apoya el proyecto -de resolución 

presentado por loa países no alineados y está a favor de que el Consejo de 

Seguridad actúe resueltamente para poner fin a la supresión de las autoridades - ame -- 
israelíes contra los palestinos de los territorios ocupados. 

China opina-que la solución fundamental..& la cuestión de los territorios 
ocupados se basa en un arreglo ampliar justo y duradero de la cuestión del 

a 
Oriente Medio. A eate respecto, quiero reiterm_.~la propuesta de cinco puntos 

presentada recientemente por el Gobierno chino. Dichos pustos son loa. -- 
siguientes: primero, la cuestión del Oriente Medio debe solucionarse con 
medidas políticas y todas las partes deben abstenerse del uso de la fuersa. 

Segundo, China apoya la convocación de una conferencia internacional de paz 
sobre el Oriente Medio bajo loa auspicfos.de Ias Naciones Unidas, en la que 

-participen los cinco mismbros.pezmauentea del Consejo ds -Seguridad y las 
-------diversas partes interesadas. JTBrcero, China insta a las partes interesadas en 

el Oriente Medio a que mantengan las diferente8 formas de diálogo que se 

estimen apropiadas, inaluído el diálogo entre la Organiaaoión de Liberaaibn de 

Palestina (OLP) 8 Israel. Cuarto, Israel debe poner fin a su represión de los 

residentes palestinos de las zonas ocupadas y retirarse de los territorios 

árabes ocupados. Adsmás, debe garantizarse la seguridad de Israel. Y, el 
quinto, el Estado de Palestina y el Estado de Israel deben reconocerse 

mutumente y 108 pueblo8 árabe y judío deben convivir paaifiaamente. 

Creemos que esta propuesta señala el camino correcto para que el Oriente 

Medio, de una turbulencia prolongada pase a una situacion de paz y 

tranquilidad. 
ñeasumo ahora mis funafones como Presidente del Consejo ds Seguridad. 

Creo entender que el Consejo está dispuesto a proceder a la votación del 

proyecto de resolucián que tiene ante sí. Si no escucho objeciones, pondr8 a 

votación el proyecto de resolución. 
No habiendo objeciones, someteré a votación el proyecto de resolución que 

figura en el documento W20945IRev.l. 
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. . . Se oro-de s~won or~uixia 
-Argelia, Brasil, --Yatos a favoy: Canadá, China, Colombia, Etiopía, 
-Finlandia, mFratmía, Malasia, Nepal,- Senegal,- UniÓn de - ~1: 
Repúblicas Socialistas Soviéticas, Reino Unido de Gran 

Bretaña e Irlanda del Norte, Yugoslavia. 

Estados Unidos de América. 

-----El PRESI,Da (interpretación del chino): El resultado de la 

0 
votación es el siguiente: 14 votos a favor y 1 en contra. El proyecto de . . 
resolución no ha sido aprobado debido al voto en contra de un miembro 

permanente del Consejo de Seguridad. 

Daré ahora la palabra a los miembros del Consejo que han pedido se les 
permita hacer declaraciones después de la votación. c 

Sr- PICI(ERTNG (Estados Unidos be América) (interpretación del 
inglés): Los Estados -Unidos están hondamente preocupados por la violencia 

---------y los snfrentamisntos constsntes en loa terrítotíõs õcupadoir. ffemos hecho 

repetidos llamamientos a todas las partes para que ejerzan la máxima 

modetracíón, eviten el derrsmamiento de sangre y redusaan la tirantes. 
Seguimos convencidos de que la situación en los territorios ocupados sólo 
puede resolverse mediante un amplío arreglo negooíado, que se base firmemente 

a en las resoluaíones 242 (1967) y 336 (1973) del Consejo de Seguridad y en el 

que se reconosocsn la necesidad de Israel do fronteras seguras y reconocidas 
y los legitimos dereahos de los palestinos. 

MA Gobierno participa ahora en esfuersos intensos para lograr el inicio 
de un diálogo ísraeli-palestino que pueda llevar a eleaciones y negocíaaíones 

sobre uua pss amplía en la región. A nuestro juíaío, el aaudir repetídsmente 

al Consejo de Segurídsd con proyectos de resolución unílaterales no contribuye 

a ese proceso ni a una rsducoíón real del enfrentamiento en los territorios 
ocupados. Dichos proyectos de resolución y el debate divisorio que las 

acompaña no ayuda a mejorar las condiciones en la eona ni a crear una 

atmósfera conducente al establecimiento de un diálogo constructivo entre 

israelíes y paleetinos. Por el contrario, esas resoluciones y esos debates 

exacerben las tensiones y distraen a las partes de los problemas cruciales a 

abordar en la región. 
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Sr. Pickeritlg, EE.UU. 

El texto que el Consejo-tiene ante sí. como otros snteriores, critica las ~~ ~~~~~ 
.aaciones israelíes sin tener en cuenta-la situacióa política y de seguridad 

.m ~- :--existente en los territorios -ocupados .~ Por de jemplo, no hacenreferencia a 10s~ 

actos de violencia dirigidos por palestinos contra israelíes y por palestinos 

contra otros palestinos. Todos los miembros saben bien que los Estados Unidos 

no están dispuestos a apoyar propuestas desequilibradas de este tipo. -El 

historial de nuestras votaciones en el Consejo de Seguridad es claro, Sin 
-----embargo, como también saben los miembros del Consejo, hemos aceptado la 

'aprobación de resoluciones--sobre estos temas cuaudo han pasado la prueba del 4 
equilibrio y la justicia. Tampoco estamos de acuerdo con el texto del 

proyecto de resolución-cuando--pide -al Secretario General-que vigile sobre el 
terreno la uituacfón actual en el territorio palestino ocupado, puesto que 

ello supone una presencia permanente sobre el terreno. Sin embargo, apoyamos 
los esfuerzos del Secretario General y de sus representsntes por visitar los 

territorios -ocupados para presentar informes-periódicos sobre la situación. 
lo wcesi~o reiterar la política de los Estados Unidos sobre la situaoión 

de los dt$rechoa humano8 en los territorio8 oaupados o sobre la aplicabA1Odad 

del Cuarto Convenio de Ginebra a la nona. Esa8 posiciones son bien 

conoaidas. Por mucho tiempo nos hemos opuesto a las detenciones 

administrativas, las deportaciones 4 las destrucciones y sellado de viviendas y 
otras fornas de .castigo colectivo, que son contraria8 a las disposiciones de 

diaho Convenio. Hemos planteado directamente al Gobierno de Israel nuestra 

preocupaaión por auestiones tales aomo el Medio de Beit Sahur, las 

interferencias LI las operaciones del Organismo de Obras Públicas y Socorro 
de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 

Oriente (OOPS), el cierre de escuelas y otras auestiones relativas a la 
administrad& por Israel de los territorios ocupados. Nuestro dislogo con 
Israel sobre estas auestiones aontinuará. 

Por las rasones que acabo de describir, mi Gobierno votó en contra del 

proyecto de reuolución. 

st. (Canad& (interpretación del francés)r En el proyecto 

de resolución que se acaba de poner en votación se hace referencia a 

“el territorio palestino ocupado por Israel” y a “el territorio ocupado”. 



~Quisiéramos que cokte en aataa que no8otro8 mdmulems que los tartitorio8~a 
que 80 refiere el proyecto de rersolución 80~1 la Ribera Occidental, Gata y ._.='.~-.~._--..- 

I-r:--JeruIIal/n Oriental, que están bajo ocupación israelí ~Ietlrde 1967.- El-voto ~~~ Im -i cm~ 

favorable del Cazladá a este proyecto de resolución no implica cambio alguno 0~1 
-- 

.- 
la posición de mi Gobierno sobre la condición jurídica de dichos territorios. 

-- ~~~~~ 

m (interpretación del chino): Conc8do la palabra al 
.representante do Palestina. -- ---I--: 

D 
~~ 6;r (Palestina) (interpretaaión del inglés): E8 rmlmente 

------------l~ntable-que--urra-5nquietud 8Xpre8ad8-tASabruP3ador~nte por el Conrrejo do 

S8gurf¿&d se veta socavada por un miembr0 ptWMnent0. 

_.- 



.~ ~~- -~~~ 
El an.$t@ro permanente~describíó este debate como un elemento de - 

división. 8emos escuchado todas las declaraciones. Catorce miembros del . . 

zmm~ --Consejo votaron a favor-y en sus-declaraciones todos expresaron su I ~~ ~~~ 
preocupación. El Único elemento de división y menoscabo fue la posición de 

este miembro permanente en particular, loa Estados Unidos. 
--~__ ---Ese miembro también declaró que las resoluaíones empeoran la situación. 

Por supuesto, mientras se entregan miles de millones de dólares a la Potencia 
ocupante para que persista en sus políticas, actos.atr.oces e inhumanos de 

.-- 

terrorismo estatal, una resolución que pide la pas se consideraría un elemento 

que exacerba. Nosotros esperábamos y deseábamos sinceramente que el Consejo 
se-hubiera .reunido~ -para--considerar el enfoque global, la situación política, y 
no lo que se deriva de esa situaciÓnr que ha quedado manifestado a través de 

los actos críahales y de terrorismo estatal de la Potencia ocupante. 
Si recuerdo correatamente. este Consejo tiene ante sí una solicitud de la 

Asamblea General para- que -ayude a -resolver el problema con uua solución 

amplia. &ltí8IldO quer hasta ehora, son los Estados Unidos los que están 
-atando las süsnos dé1 Secretario General e impidiéndole que contknb en sus 

empefios, y ese es el obstáculo que existe para que se convoque una sesión del 

Consejo a fin de que comienaeI simplemente comienae , un proceso smplio de paz. 
Por supuesto, nos percatarnos de que los Estados Unidos están adoptando 

alguna5 medidas ,+adividuales. Desearía que los Estados Unidos se dieran _- 
cuefita de que la sftuación no psrs$te medidas individuales. Debe ser una 
accibn colectiva del Consejo y de la comunidad internacional. En primer 
lugar, es responsebilidsd de los cinco misuthros permanentes reunirse como lo 

hicieron en otros casos y permitir que el Consejo y el Secretario General 
tomen medidas. 

En cuanto a la observación en el lugar, no puedo comprender por qué el 
Gobierno de los Estados Unidos trata de ocultar lo que están haciendo los 
israelíes. La observación en el lugar no implica una violación innecesaria de 

la soberanía del Estado de Israel. Se trata de delitos cometidos 9x1 un 
territorio bajo ocupaci¿n y corresponde a las Naciones Unidas la obligación de 

hacerse presente para informar sobre violaciones como aquellas a las que se ha 
hecho referencia durante este debate, 
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. . Sr. Terer. Pa 

Repito que es lamentable que el pueblo palestino, en su gloriosa-- 
. . m # en su esperanza de que este Consejo de Seguridad lo ayude y facilite 

--:-~---:-~:su avanae haaia la paz, xeaiba sólo la notiaia de-que el Gobierno de los 

Estados Unidos no insta a Israel a que devuelva a sus propietarios la 
propiedad confisca& en forma ilegal y arbitraria. Ese pueblo va a 

interpretar que los Estados Unidos condonan y alientan esas medidas. Nuestro 

- 

pueblo no entenderá que los Estados Unidos quieren que Israel desista de 

--‘comgter esos actos y prácticas. Nuestro pueblo entenderá que la posiaión de ~ -- -.-7? 

los Estados Unidos es la de bendecir lo que hacen los israelíes. 
Es realmente importante para la paz y la seguridad internacionales, pero 

-principalmente para el bienestar de los niños y mujeres del territorio que se 

enauentra bajo la ocupación israelí, que se ponqa fin al estado de 
beligerancia y que los ninos, los nuestros asi como los de las fuersas 
ocupantes israelíes, puedan aspirar sonrientes a un futuro brillante y de paz. 

La posición del pueblo palestino , expresada en nuestro Consejo Nacional, 

ha sido la de una iniciativa de paz palestina. Toda la comunidad 
internacional la -apoyó en ia resolución que aprobó la Asamblea~General el a60 

pasado. Sólo nos cabe esperar que ese miembro permanemte no siga siendo el 
obstáculo para el logro de la paz en el Oriente Medio mediante una soluci6n 

justa de la cuestión de Palestina, que permita al pueblo palestino disfrutar 
de sus derechos y ejercerlos en su propio psis, en su propio Estado 

independiente. 

m (interpretación del chino)8 No hay más oradores 
insariptos en mi lista. Por aonsiguiente , el Consejo de Seguridad ha 

concluido la etapa actual de su examen del tema del orden del día. 

Sleyanta la &BBL ch a las 12.25 horas . 


